
Incantesimi contro il furto di bestiame

3 incantesimi in CCCC 41, in marigine ai ff. 206r, 207, 208
Ne forstolen ne forholen nanuht (f. 206r)
(Dobbie 1942: “Charms” no. 9, pp. 125-126; Storms 1948, p. 209s; cfr. Buzzoni 1996,  
p. 83)
Ðis man sceal cweðan ðonne his ceapa hwilcne man forstolenne (f. 206r)
(Dobbie 1942: “Charms” no. 10, p. 126)
Gif feoh sy undernumen (ff. 206r, 207, 208)
(Storms 1948, p. 2016; cfr. Buzzoni 1996, p. 82)



CCCC 41, ff. 206r



CCCC 41, ff. 207r



CCCC 41, ff. 208r



incantesimi corrispondenti a quelli del ms CCCC 41 in altri mss 
come testi integranti dei manoscritti che li ospitano

• ϸonne ϸe mon ærest secge ϸæt ϸin ceap sy losod in London, BL, Harley 
585, f. 180v (fra testi medici/magico-medici)

• Gif feoh sy underfangen in CCCC 190, f. 130r (fra testi penitenziali e 
liturgici; cfr. Buzzoni 1996, p. 84)

• Gyf feoh sy underfangen. Gif hit hors sy in London, BL, Cotton Tiberius 
A iii, f. 106r (fra testi di carattere religioso)

• Gyf feoh sy undernumen in Textus Roffensis, Rochester Cathedral, ff. 
94v-95r (fra testi di carattere giuridico-legale)



London, BL, Harley 585 (X-XI sec.), f. 180v



London, British Library, Cotton Tiberius, A iii (inizio XI sec), f. 106r



London, British Library, Cotton Tiberius, A iii, f. 106r
particolare



Textus Roffensis, Rochester Cathedral, (XII sec.), ff. 94v-95r


